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Consigliamo di leggere attentamente questo manuale, che riporta tutte le indicazioni per mantenere inalterate le qualita
estetiche e funzionali dell’apparecchio acquistato.
Per ulteriori informazioni sul prodotto: www.smeg.com

We advise you to read this manual carefully, as it contains all the instructions for managing the appliance’s aesthetic
and functional qualities.

For further information on the product: www.smeg.com
Nous conseillons de lire attentivement ce manuel, qui comprend toutes les indications pour maintenir inaltérées les

qualités esthétiques et fonctionnelles de I'appareil acheté.
Pour obtenir des informations supplémentaires sur le produit : www.smeg.com

Wir empfehlen, diese Bedienungsanleitung, die sémtliche Anweisungen enthdlt, um das Aussehen und die
Funktionsfdhigkeit des Gerdts zu erhalten, sorgfdltig zu lesen.
Fir weitere Informationen Uber das Produkt wird auf www.smeg.com verwiesen

We adviseren om deze handleiding aandachtig door te lezen. Ze bevat aanwijzingen die nodig zijn om de esthetische
en functionele eigenschappen van het gekochte apparaat intact te houden.
Bezoek voor meer informatie over het product: www.smeg.com

Aconsejamos leer atentamente este manual que contienen todas las indicaciones para mantener inalterada la calidad
estética y funcional del aparato adquirido.
Mds informacidn sobre el producto en: www.smeg.com

Aconselhamos que leia atentamente este manual, que refere todas as indicagdes para manter inalteradas as qualidades
estéticas e funcionais do aparelho comprado.
Para mais informacdes sobre o produto: www.smeg.com

Vi rekommenderar att ni noga laser denna handbok som anger alla de nédvéndiga anvisningarna for att bibehélla den
inkdpta apparatens utseende och funktioner.
For mer information om produkten: www.smeg.com

Mel pexomMeHayeM BaM BHUMATE/IbHO MPO4YUTATL AAHHOE PYKOBOLCTBO, B KOTOPOM MPUBOAATCA BCE YKA3AHWSA, Heob-
XOoAMMble ANA NOAAEPKAHNA HEU3MEHHBIMUN 3CTETUHECKNX U (byHKLI,I/IOHOFIbeIX CBOWCTB npmo6peTeHHoro I'Ipl/l60p0.
,D,OI'IOHHI/ITeﬂbHyIO MH(bOpMOU,I/IIO 06 M30enn MOXXHO NONYUNTb HO canre: www.smeg.com

Vi anbefaler, at du neje lzeser denne vejledning, som indeholder alle anvisninger til at holde det kebte apparat i perfekt
funktionsmaessig og aestetisk stand.
For yderligere informationer om produktet: www.smeg.com

Zalecamy uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji, ktéra zawiera wszystkie wskazdweki dla utrzymania jakosci estetyki
i funkcjonalnosci zakupionego urzgdzenia.

Dalsze informacje dotyczqce produktu znajdujg sie na stronie: www.smeg.com
Lue tdma kayttdopas huolellisesti. Ohjeita noudattamalla taataan laitteen oikeaoppinen ylldpito ja sen ominaisuuksien
sailyvyys.

Tuotteeseen liittyvat lisatiedot [0ytyvat osoitteesta www.smeg.com
Vi anbefaler at du leser denne brukerveiledningen grundig, da den inneholder alle indikasjoner for & bevare de estetiske
og funksjonenelle kvalitetene til produktet du har kjent.
For ytterligere informasjon om produktet: www.smeg.com
Bl s 53 il duidoglly dloznl el e blasl s 1 lasl] o iy s dilimy Sl 150 Bely puats
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Scansiona il QR code per un accesso rapido al portale My Smeg Assistant
Scan the QR code for a quick access to the portal My Smeg Assistant
Scannez le code QR pour accéder rapidement au portail My Smeg Assistant
Scannen Sie den QR-Code fiir einen schnellen Zugriff auf das Portal My Smeg Assistant
Scan de QR-code voor snelle toegang tot de portal Mijn Smeg Assistant
Escanee el cddigo QR para acceder rapidamente al portal My Smeg Assistant
Digitalizar o cédigo QR para um acesso rapido ao portal My Smeg Assistant
Skanna QR-koden fér snabb &tkomst till portalen My Smeg Assistant
OTckaHupyiite QR-kop Ans 6bicTporo goctyna K noptany My Smeg Assistant
Scan QR-koden for at f& hurtig adgang til portalen My Smeg Assistant
Zeskanuj kod QR, aby uzyska¢ szybki dostep do portalu My Smeg Assistant
Skannaa QR-koodi, niin pddset nopeasti portaaliin My Smeg Assistant

M Y S M E G Skann QR-koden for rask tilgang til portalen My Smeg Assistant

ASSISTANT My Smeg Assistant &lg: J] g suwdl Jguogl Bgud dsy pudl dyliasd] 30 guasal

Il costruttore siriserva di apportare senza preavviso tutte le modifiche che riterra utili al miglioramento dei propri
prodotti. Le illustrazioni e le descrizioni contenute in questo manuale non sono quindi impegnative ed hanno
solo valore indicativo.

The manufacturer reserves the right to make any changes deemed useful for the improvement of its products
without priornotice. The illustrations and descriptions contained in this manual are therefore not binding and
are merely indicative.

Le fabricant se réserve la faculté d’apporter, sans préavis, toutes les modifications qu'il jugera utiles pour
I'amélioration de ses produits. Les illustrations et les descriptions figurant dans ce manuel ne sont pas
contraignantes et n‘ont qu’une valeur indicative.

Der Hersteller behdlt sich vor, ohne vorherige Benachrichtigung alle Anderungen vorzunehmen, die er zur
Verbesserung seiner Produkte fur nutzlich erachtet. Die in diesem Handbuch enthaltenen Illustrationen und
Beschreibungen sind daher unverbindlich und dienen nur zur Veranschaulichung.

De fabrikant behoudt zich het recht voor zonder waarschuwing alle wijzigingen aan te brengen die hij nodig acht
om zijn producten te verbeteren. De afbeeldingen en de beschrijvingen die aanwezig zijn in deze handleiding
zijn niet bindend, en hebben enkel een aanduidende waarde.

El fabricante se reserva el derecho a aportar sin aviso previo todas las modificaciones que considere Utiles
para la mejora de sus propios productos. Las ilustraciones y las descripciones contenidas en este manual no
comprometen, por tanto, al fabricante y tienen un valor meramente indicativo.

O fabricante reserva-se o direito de efetuar, sem aviso prévio, qualquer modificacdo que vise o melhoramento
dos respetivos produtos. As ilustracdes e descri¢des contidas neste manual, néo sdo, por isso, vinculativas e
possuem apenas valor indicativo.

Tillverkaren forbehdller sig ratten att genomféra alla de dndringar som anses nédvéndiga for att forbattra de egna
produkterna utan att meddela detta i forvag. De illustrationer och beskrivningar som finns i denna bruksanvisning
ar vagledande och dérmed inte bindande.

I'Ipomasonmenb ocTasnseT 3a cobow NpaBO BHOCUTb 6e3 npenynpexxneHnd Bce MaMeHeHA, KOTopble NocHYnTaeT
nonesHbIMK Ona ynyduweHna co6CTBEHHOM npoaykumn. PI/ICyHKl/I n onncaHuma, cogepXxauwmnecd B AAHHOM
PyKOBO,ELCTBe Mo aKcnyaTaymn, He UMetT 06430TeNbCTB U MMEIOT O3HAKOMUTESbHBI XapakTep.

Producenten forbeholder sig retten til at foretage eventuelle sendringer, der anses for at vaere en forbedring af
det oprindelige produkt, uden forudgdende varsel. lllustrationer og beskrivelser i denne betjeningsvejledning er
derfor ikke bindende og kun vejledende.

Producent zastrzega sobie prawo do nanoszenia, bez uprzedniego powiadomienia, wszelkich zmian, ktére
uzna za przydatne w celu ulepszania swoich produktéw. Rysunki i opisy zawarte w niniejszej instrukcji nie sq
zobowiqzujgce i majg charakter poglgdowy.

Valmistaja pidattad itsellGdn oikeuden tehdd ohjeisiin mielestédn tarpeellisia muutoksia ilman ennakkoilmoitusta.
Tdssa oppaassa olevat kuvat ja piirrokset eivat ndin ollen ole sitovia, vaan ne annetaan vain viitteellisessd mielessd.

Produsenten forbeholder seg rett til endringer pd sine produkter grunnet tekniske fremskritt, uten forutgéende
varsel.

lllustrasjonene og beskrivelsene i denne bruksanvisningen er derfor ikke bindende og skal kun betraktes som
retningsgivende.
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Informazioni importanti per I'utente / Important information for the user
Informations importantes pour I'utilisateur / Wichtige Informationen fiir den Benutzer
Belangrijke informatie voor de gebruiker / Informacién importante para el usuario
Informagbes importantes para o utilizador / Viktig information for anvéandaren
BaxkHas nHopmaums ansa nonb3osatens / Vigtig information til brugeren
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Mepbl NpefoCcTOPOIXHOCTU

1 MEPbI
NMPEAOCTOPOXXHOCTHU

HacTodwee pyKoBOACTBO MO
3KCNIyaTaLUMM SBNSETCH HEOTbEMNEMON
4acTbio NprBOPA M [OMKHO XPAHUTHCS
B LENOCTV M B HEMOCPEACTBEHHOM
[OCTYMHOCTV NOMb30BATENS B TEYEHME

BCEr0 €ro CPOKa Cybbl.

1.1 Ucnonb3oBAHUE MO

HA3HAYEHUIO
HecobniogeHne nNpaBnn TeXHUKM
6€30MACHOCTM U HEO3HAKOMAMEHMWE C
WHCTPYKUWMEV NO SKCNAYaTauMm MOXET
NPVBECTM K UCMOb30BAHMIO Nprbopa
HE MO HA3HAYEHMIO W MOCNeayoWNM
TPOBMOM.

o [Tpvbop [OMKEH MCMONb30BATLCA
TOMBKO B 30KPbITbIX MOMELLEHNAX.

o [Tpnbop v ero cooTBeTCTBYIOLWME
aKceccyapbl NpefHO3HA4YeH
nng ObITOBOTO M GHANOMMYHONO
VMCNONb30BAHNS, HONPUMED:

- B KYXOHHbIX NMOMeLWeHnax Ang
COTPYHWKOB MAra3nHOB 1 0(hMCOB
W B APYrUX paboymx NoMeLLEHNSX;

- B MUHM-TFOCTUHMLOX ¥ CENbCKMX
TYPUCTUYECKMX CTPYKTYPAX;

- [N VCNONb30BAHMS MNOCTOAbLLAMM
FOCTUHWL, MOTENER U KypPOPTHbIX
KOMM/NEKCOB.

o [lpyrvie BuAbI MCNONb30BAHMS, TAKME
KOK B pecTopaHax, bapax 1 kade, He
[OMYCKAIOTCA.

e 30NpewaeTcs UCNoNb30BAHMKE
Npnbopa B LEASX, OTANYAIOLMXCS OT
ero Ho3HaYeHUs.

o Paspelwaercs |'G3I/I§OBGTb TONBKO
NpocTylo BOAY. 3anpeuwaeTcs
30M0NHATE BYTBINKY KUAKOCTAMM,
OT/IMYHBIMM OT NUTHEBOV BOABI.

o XpaHuTE Ta30reHepaTop Ans BoAbl B
HEeOOCTYMHOM ANs AeTeln MecTe.

e Vcnonb3oBaHue 3Toro npunbopa
nuami (BKMtoYas aetein mnapwe 12
NET) C OrPaHNYEHHBIMU (PU3NYECKVMU,

A

CEHCOPHBIMW WMAN YMCTBEHHbBIMK
CNOCOBHOCTAMY PA3PELIAETCS TONBKO
Mof, NPYCMOTPOM 1L, OTBETCTBEHHbIX
30 ux 6e30MNaCHOCTb, WAW nocne
NOMYYEHNS 0T HUX YKA3AHMIA no
6e30NaCHOMY MCNONb30BAHUIO
npnbopa.

o [leTaM 3anpelaeTcd Urpatb ¢

np1bopoM.

1.2 O6wue yKasaHUs No TEXHUKeE

6e3onacHocTU

CnepyeT cobnioaaTh Bce NPeanvCaHHble

Mepbl MPefoCTOPOXHOCTM ANS

obecneyeHns 6e30MaCHoI aKcnyaTaumm

npubopa:

o [lepen ncnonb3oBaHuem npubopa
HEOOXOANMMO BHMMOATENbLHO
03HOKOMUTBLCA C HACTOALWMUM

KOBOACTBOM MOMb30BATENS.

o [Tonb3yiTecb ra3oreHepaTopom
LN BOAbI TONBKO B BEPTMKANBHOM
MONOXKEHNM.

¢ He nepewmelLaiiTe ra3oreHepaTop Ang
BOZbl NPV FA3UPOBAHMM.

o [lepxute npubop v 6annod CO2 Boanm
OT MICTOYHMKOB TENAA WAV Napa.

o 3anpelaercs pa3melLaTb npubop
HO ropsyYve NOBEPXHOCTY VAW PALOM
C TO30BbIMW WU 3NEKTPUYECKMMU
NANTAMM, O TAKXKE BHYTPU ropsyel
neyun UNn ByxoBKM MAK NOA NPAMbIMY
CONHEYHBIM Ty4aMMU.

e 3anpewaeTca norpyatb npubop
wn 6annon CO2 B BOAY WK B Niobyto
LLPYTYH0 KMAKOCTb.

o 3anpewaercas MbiTb npubop B
MOCYZOMOEYHOWN MALLMHE.

¢ 3anpeLoeTcs “Cnonb3oBaTbL NpUOOp
nocne nageHus npubopa uan npu
06HAPYXeHU MobOro NOBPEXAEHVS
npubopa. B cnydyae HencnpasHoCTH
Man nospexaenna npubopa,
PEMOHT BO/KEH BBIMOMHAT TOMBKO
CNEeLNaNU3NPOBAHHbIA TEXHWUK 1K

OBTOPWU30BAHHbIV CEPBUCHbBIN LIEHTP.
RU-1
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1.3 MNpepynpexpeHud

OTHOCUTENIbHO 3TOro
npubopa
3anpewaeTca TPAHCNOPTUPOBKA
ra30reHepaTopa Ang BOAbl C
MOAK/IOYEHHBIM FA30BbIM OANNOHOM.
Bcerna oTkpyumBaiiTe KAPTPUIMK Nepen
TPAHCMOPTVPOBKO MMM NEPEBO3KOM BO
N30EXAHME NOBPEXKAEHNA BHYTPEHHNX
YacTen.
Vlcnonb3yiTe TONbKO YTBEPXKAEHHbIE
L,151 3TOr0 ra30reHepaTopa ra3osble
6ann0Hbl. Micnonb3oBaHMe Apyrux
KAPTPUIXKEA MOXET HAPYWMUTb
paboty npnbopa vam co3aath yrposy
6e30MnacHoCTY.
He noBopaunBaiiTe pyuKy ra3vpoBaHM,
yTo6bl nogatb CO2, He yCTAHOBMB
CHQYANQ NOMHYIO BYTHINKY.
3anpeLLaeTcs ra3MpoBaH1e nycTou
ByTbIAKM. ITO NPELACTABNSET CEPbE3HYI0
OMACHOCTb. 3AMOHANTE BCerna BOAOM
[10 OTMETK/.
Mpexae Yem NPUCTYNAT K ra31MpOBAHMIO
BOAbI, ybeanTech, YTo ra3oBbIii 6ANNOH
NPABMNBHO YCTAHOBNEH B oTCeke. Co
BPEMEHEM OH MOXET 0CNabHYTb, YTO
CHKAET 30DDEKTVBHOCTb €ro AeiiCTBIS.
3anonHsiiTe byTbIAKY BOAON A0 OTMETKI.
Ecnv OyTbinka 30MoNHAETCH, NPEBbILLAS
OTMETKY HO HelA, BOAA TEYET No Npubopy
B NI0TOK Ans cObopa Kanenb. ITo He
NPEeACTABNAET ONACHOCTY ANS MALUMHbI
M He NOBPEXACET ee.
He ybupaiite 6yTbinKy BO Bpems
HOCBILLEHMA YTNEKUCIbIM FA30M.
He nobasnsiTe Kycouku (pyKTOB, nen
WNM aPOMATU3aTOPbI B OYTHINKY C BOAOM
nepen rasnposaHvem. LobasnaTb
T01bK0 [MOCTIE rasvpoBaHus.
OCTOHOBUTE TA3MPOBAHME MpU
00HAPYXKEHUN 3BYKA M3OBITOYHOTO
NOBNEHNS KNANAHA.
He 3amopakmBaiiTe 6yTbiKy.

RU-2

Mepbl NpefoCcTOPOIXHOCTHU

o XpaHuTe BYThINKY BCErAd B YUCTOTE BO
N36eXKaHMe HaKONNeHNs BakTepuit 1
MA0X0ro 3anaxa.

o He vcnonbayiite nedopMrUpoBaHHYio,
0beclBEYEHHYI0 MW MOLAPANAHHYIO
OYTHINKY. 30MEHUTE NOBPEXAEHHbIE
M nedopMMPOBAHHbIE BYTHINKK Ha
HOBbIE.

o /Icnonb3oBaHue Apyrux 6yThiIoK
MOXXET HOPYLLINTb PABOTY Nprbopa Unm
€0300Tb Yrpo3y 6e30nacHOCTY.

o VIHCTPYKUMM MO NPABUABHOI
0YnCTKe nNpubopa npuBefeHbl B
naparpage «OYnCTKA 1 TEXHUYECKOE

00CNYXKMBAHMED.

/ MaKkcuManbHoe LonycTuMoe

=— | pabouyee naenenue: 1,0 MMa
MaKcrManbHas gonycTumas

pabouast Temnepatypa: 30 °C

1.4 be3onacHocTb 6annoHa ¢ CO:
B uenax npenoTBpALLEHMS PUCKA
yTeuek CO2, TPOBMUPOBAHMA MOAEN W
MaTepUanbHOro yilepba:

e 3anpelloeTca TPAHCNOPTVPOBKA
ra30B0ro 6a/N0HA, ECAIV OH MOAK/I0YEH
K rasoreHepaTopy ans Boasl. [pu
TPOHCMOPTMPOBKE CeayeT AepaTb
OaNN0oH 1 Nprbop pasaentHo.

e He pa3MellaiiTe ra3oBbid 6ANN0H
PAOOM C UCTOYHMKaMM Tenna. LlaBneHve
6aNNoHA 30BUCKT OT TeMNepaTypsl
OKPY>KQIOWEN Cpepbl, N03TOMY ero
cnefyeT XpPaHUTb BLOAM OT NAUT,
PALVATOPOB, MPSMbIX COMHEYHbBIX TyYel]
NT. A

e [030BbIA OANNOH [ONXKEH
MCMONb30BATHCA WUCKMOUUTENBHO
Npu KOMHOTHOW TemnepaType.
[Mocne TPAHCNOPTUPOBKMK W
4acToro WCMOAb30BAHMA BANIOH
MOXET OXNALUTLCA U ObiTh MeHee
3(heKTMBHBIM. He TporaiiTe ero, ecnu
OH MOKPbIT /IbLLOM.

¢ 3anpelaetca xpaHuTb 6annoH ¢ CO2



Mepbl NpefoCcTOPOIXHOCTU A

I'I’Pl/l Temnepatype Boiwe 50 °C / 120
°F. 3awwmuwianTe ero o1 CONHEYHOrO
CBETA W XPAHWUTE B MPOBETPUBAEMOM
MOMELLIEHNM.

B cnyuae yteykun CO2, nposeTpuTe
rnoMmeLLieHve, AblLUNTE CBEXKMM BO3YXOM
W, B CIy4ae Naoxoro camouyBCTBYS,
HeMedNeHHO obpaTuTech 30
MeIULMHCKOM MOMOLLbIO.

He yctaHaenmeaiite 6annoH ¢ CO2 B
CBOW 0TCeK npu paboTe nprbopa.

He cHimarite 6annon ¢ CO, npu padote
npubopa.

e MaHUMYANpYITe 1 He ybupaiTe
6annoH ¢ CO2 npu nogave CO-.
XpaHuTe rasoBblii 6annoH B
HE[OCTYNHOM ANs eTel MecTe.
3anpewaeTcs M3MEHATb WY
MOAMMUUNPOBATE KAKMM-1160
06pa30M AM30MH ¥ (HOPMY ra30BOr0
6a71n0Ha.

Mpy NONOMKe WAM MOBPEXAEHWN
ra3oBoro 6asn0HA 30MpeLlaeTcs ero
MCNONB30BAHME C FA30reHEPaTOPOM
nns Boabl. ObpawaiTech K

npon3eBoanTeNto AnA 3aMeHbI.

15 OTBeTCTBEHHOCTDb

npounssBopguTend

M3roToBuTenb cHMMaeT ¢ cebs nobyio
OTBETCTBEHHOCTb 30 yWepb NIOAAM W
MMYLLECTBY, HOHECEHHBIN B pe3ynbTaTe:

HecobMAeHN S NPABUA TEXHUKM
be3onacHocTy.

MCNONb30BaHUS Npubopa B LENaX,
OTNINYHBIX OT NPELYCMOTPEHHbIX;
HEO03HAKOMAEHWS C PYKOBOACTBOM MO
aKcnayaTaumm;

HOPYLUEHst LeNOCTHOCTW KaKoA-nnbo
yacTu npubopa;

ywepba, HOHECEHHOTo MNpw
MCMO/b30BAHMM BYTHINOK CTOPOHHMX
npov3BoavTenei;

ylwep6ba, HAOHECEHHOTO Np#
MCNONb30BAHUM HEYTBEPXKAEHHbIX
nn gedektHoix 6annoHos ¢ COz;

¢ UCMO/Ib30BAHNA HEOPUTUHANbHbIX
3an4acTen:;

/ BeperkHo xpaHuTe HacTosee
= | pykoBoAcTBo. [prbop gomkeH
nepenaBaTbCs APYrMM Mosb-
30BATENSAM BMECTE C MHCTPYK-

LMel No aKCANyaTaLmn.

ITV MHCTPYKUMM MOXHO CKAYATh HA
caiite Smeg www.smeg.com uan B
npunoxennn My Smeg Assistant.
[ocTyn K HM MOXHO MOAYYNTb NpK
CKaHMpoBaHMM QR-Kkoaa BHYTPYM NOTKA

ons cbopa kanens.

YTUITN3ALUNA
370T npubop noanexurt
YTUAM3AUAM OTAENBHO OT ApYriX
wm—otxono8 (Odnpektnea 2012/19/EC).

o JTOT NpUOOP HEe COLEPXKNT BELLECTB B
KOMMYECTBAX, CUUTAOLIMXCS OMACHBIMY
L1151 3[OPOBbS 11 OKPYXKAKOLLEV Cpefb,
B COOTBETCTBMI C [A€NACTBYIOWNMA
eBPONENCKIAMIA OUPEKTVBAM.

o B Lenax ytunusauuy rasoreHepatopa
nns Bofbl v ByTbINOK Smeg, cornacHo
NPUMEHAEMOMY HALMOHAIBHOMY U
MEX/YHOPOHOMY 30KOHOMATENLCTRY,
OH AO/PKEH CAABATHCA HO YTUAM3ALMIO B
MYHUUMNONbHOE NpeanpusTUe Mo chopy
,D,M(T)(*)epeHLLMpOBCIHHbIX OTXO0B. (LK.
Philips)

e YNOKOBOYHbIE MATepPMUAnNs
nepeaatTCs B COOTBETCTBYKLIME
LeHTpbl anddepeHUMPOBAHHOTO
cbopa oTxonoB. B Lenax 3awnThl
OKPYXXQIOLLE cpefbl, yTunnsupymre
n3genvie Haanexawnm obpasom
Mo OKOHYAHMM CPOKA CRYXObl 1 He
OTHOCUTE €ro K ObITOBbIM OTXOAAM.
Ona nonyyeHus AONOAHUTENBHON
MHDOPMALMM O NPEANPUATAAX MO
cbopy andhepeHUMPOBAHHBIX OTXOA0B
W yacax paboTbl obpawaiiTech B

MECTHbIE OPraHbl BNACTN.
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2 OMMUCAHME NMPUBOPA (Puc. A)
Pyuka ynpasnexus.

OTceK o rasoBoro 6an0Ha.
OTcek anda 6yThIIKK C BOAOM.
PaspaToyHas HacaaKa.

KpblwKka ona notka ans cbopa
Kanenb.

JloTok ana cbopa Kanesb.
OcHoBaHwe.

MPOTMBOCKOMb3ALLME HOXKM.
ByTbINKA € KOMAYKOM M MOACTABKOW
13 HepXKABEIoLLER CTaN

O WNE

©O©o0oNO»

2.1 3Hau4Ku Ha 6yTbiNKe

CumBon O603Ha4YeHUue

ByTbINKY MO>XHO MbITb B
MOCYAOMOEYHOM MALLMHE.

(10)
ByTblnkKa, HOMONHEHHASA
ra31POBAHHOM BOLOW, MOXKET
BblILEP>KMBATL TEMMEPATYPY
A oT MUHUMYM 3 °C / 35 °F
- E i no mMakcumyM 30 °C / 85 °F.
(11) He nopBepraivite 6yTbinKy
BO3[eliCTBMIO TeMnepaTyp,
BbIXOOAUWMX 30 npenensl
YKA3QHHOMO AMaNa30Ha.

3dnonHsaTe BYyTHINKY 00
OTMeTKW. B MpoTWBHOM

OnucaHue / Ucnonb3oBaHue

3 SKCIJTYATALUUA

3.1 TlMokKynka n coBMecTUMOCTb

rasoBbix 6annoHos (Puc. C)
[03MpPOBLUMK BOAblI SmMeg COBMECTUM
C BUHTOBbIMK 6annoHamu 400-425
r/60-80 n (14,5 yHumin CO2/60 n) Bcex
OCHOBHbIX MAPOK, 000O6PEHHbIX A/15
MCMO/Ib30BAHMS C FA3UPOBLLMKAMMY
BOAbI (30 MCK/TIOYEHMEM TeX, B KOTO-
PbIX MPUMeEHSTCA BbICTPOPA3bEM-
Hble COeaVHeHWS).

fa3oBble 6a10HbI ¢ CO2 1erko HaTK B
NPOACXKE B F’MMEPMAPKETAX, Y PO3HNYHBIX
NPOAUBLIOB 3N1EKTPO0OOPYAOBAHUS UMK
HO 3/1EKTPOHHbBIX TOPrOBbIX MAOLWAAKAX.

fa3oreHepatop Ana Boabl Smeg,
KYNNeHHbIi B ABCTpPANMM UM B
Hogoit 3enanaunu, 6yneTr coBMeCTUM C
QBCTPAMACKMMU UM HOBO3ENAHACKUMN
razosbiMu 6annoHamu ¢ CO2, KoTopble
MOX»HO Nerko HaWTKM B MpOAaXKe
B rMNepMapKeTax, y PO3HUYHbIX
NpPoadBLOB 31eKTPoobopyA0BAHUS NN
HQ 3M1EKTPOHHBLIX TOPrOBbIX MIOLLAAKAX.

[pyrie rasosble 6a110HbI MOMY T
KO30TbCA MOAXOAALLMMM, HO OHM
MOFYT HOHECTU MoBPEeXKOeHMs
MALWWHe WAK CO3A40Tb Yrpo3y
6e30MacHOCTY.

MAX cnyyae U3NUWHAA BOAQ,
noLaBaeMadsa M3 MALWHBI,
12) npv rasmposaHun byaeTt

BbITEKATL B IOTOK 4151 cbopa

Kanenb.

Mo mcTtevyeHuun 2 net

Qg C MOMEHTd MnepBOro =

NCMONb30BAHUA BYTbINKY

e cnenyeT 30MeHNUTb HA HOBYHO.

Kopnyc 6yTbiNKM BbINOHEH
tritan’|v2 cneuvanbho
RENEW | nnactmaccel Tritan™ Renew,

(14) 50% koTopoit aBnseTcsa

nepepabOoTAHHON.
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/ PekoMeHayeTcsa Aep»KATb B

= | noMe 3anacHon 6annoH ¢ CO2
L9 UCMO/Ib30BAHMS B C/IyYae
0TpPaboTKM rasa.




MUcnonb3oBaHue =

3.2 [lepepn nepBbiM

ncnosb3oBaHmeM

e AKKYpaTHO pacnakyiTe npubop u
yOOnMTe BCE YNAKOBOYHbIE MATEPUATTBI.
e OyMCTUTE OT MbINW KOPMYC BIGXKHOW
TKQHbIO.

e BpyuHyto npomoiiTe ByTbinKy ropsyeli
BOAOV M MOKLWNWM CPEeACcTBOM A4
nocypnbl. Xopowo OMONOCHUTE U
BbICYLIMTE CHAPY>KN MSIFKOW CANETKON.

3.3 YCTOHOBKO UM 30aMeHad

rasoBoro 6annoHa (Puc. B)
e OCTOpPOXKHO MOMECTUTE ra30reHepaTop
FOPU30HTANIBHO HA OOK HO POBHYIO U
YCTOMNYMBYIO MOBEPXHOCTb.

e CHMMUTe NnoMby M KOMMAYOK C
6annoHa ¢ CO2.

e BcrasbTte 6an110H Yepes oTBepCTME HA
[iHE, OCTOPOXKHO He YPOHUB ero.

e Korga 6annoH pgocturaeT AHa,
HOYMHAOWTE ero BKPYYMBAHWE MO
YaCcoOBOW CTpenke A0 ynopd, He
30TAMMBASA €ro C/IULLIKOM CUSTBHO.

e [Mocne oTpaboOTKM ra3a 3aMeHUTe
6annoH B TOM »Ke NopsAKe, B KOTOPOM
OH OblN YCTAHOBNEH M3HAYASBHO, TO
eCTb OTKPYTWUTE ero NnpoTMUB Y4COBOA
CTPESIKM 1 OCTOPOXKHO BBITAHUTE W3
OTCEeKa.

3.4 Tlpouecc rasMpoBaHus
(Puc. D-E-F)

/ SATMPELLIAETCA rasvpoBaTb
= | >KMAKOCTW, OTIMYHDBIE OT YMCTOM

BOAbI:

e He f06aBAANTE KYCOYKM
(hpyKTOB, OBOLLEW VK TPaAB
B OyTbINKY C BOAOW nepef
ra3VPOBAHKEM;

e He 00OABNANTE HAMUTKY,
cofeprkalime caxap uau
Apyrve 0obasku, nepen ra-
3MPOBAHWEM; MCMOL30BA-
HVEe TAKMX BELLECTB MOXKET
BbI3BATb GIOKMPOBKY Bbl-
NYCKHOrO KAGMAHa W, cre-
LOBATENbHO, CO34ATh Onac-
HOCTb A/11 MCMOJSIb30BAHNS
ra3oreHepaTopa;

e Hera3MpoBaTh BUHO, FA3MPO-
BAHHbIE HAMWUTKM, COKN LN
MOJIOKO;

e He gobaBnaiiTe nep nepeg
ra3MpOBaHMEM;

e He MblTATECH MOBTOPHO
Fa3MPOBATH Y>Ke ra3MPOBAH-

HYI0 BOAY.

Y6egutecb, 4TOo rasoBbli 6annoH
NPABWIBHO YCTAHOBNEH B CBOW OTCEK (2).
Pasmectute rasoreHepaTop HO POBHOM
N YCTOMYMBON MOBEPXHOCTU.
HanonHute 6yThiNKy (9) UicTol X0NoaHOM
BOLOV ;O OTMEYEHHOTO MOKCMMAIbHOMO
ypoBHs (800 mn).

BkpyTtnte 6yThinKY (9) € BOAOON B
Kopnyc (3) npnbopa, NOBEPHYB ee
Mo 4aCOBOW CTpenke Ao ynopa. He
HY>KHO YPE3MEPHO 30TATMBATD, TObKO
ybenmTecs, 4To BYThINKA He NepeKoLleHa
NPy BKPYYMBAHUM U 4TO TpyOKa (4)
MOrpy>eHa B BOLY.

[na nopauv rasa nosepHuTe pyyky (1)
M0 YACOBOW CTPENKE, MOKA He YCAbILLNTE
MOCTOSIHHOE TyAeHue u3 knanaxa. [ns
KO>KAOrO UMKNA Fra3MpoBAHMS, YTOODI
COXPAHWTB ra3,  KOIMYECTBO My3blPbKOB
ObI/10 MAKCYMANbHBIM, AEPXKNATE PYUKY
noBepHyTOl He bonee 3 cekyHa. Ecaw
LEPXKATb PYYKy MOBEPHYTOM AOMbLLE, FO3
ByneT NoTpaYeH BNYCTYIO, ¥ Bbl MOXKeTe
yCNbIWAThb, KAK 13 Npnbopa BbIXOAWUT
BO3A4YX.

YT706bI OCTAHOBUTL FA3MPOBAHMWE,
MOBEPHUTE PYYKY MPOTMB YACOBOM
CTPEeNKU B MCXOLHOE MOJIOXKEHMUE.
OcTaTou4HOe AaBneHue B OyThinKe
aBTOMOTMYECKM cOpPACBLIBAETCA CO
3BYKOM «Mydh». BbIKpyTUTE 1 U3BNEKUTE

6YTbINKY 13 Nprbopa.
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[Mpu nopaye CO2 ypoBeHb BOAbI
A B 6yTbiNKke nogHumaetcs. o
3TOM NPUYMHE BOXKHO HAMOMHATb
6aNNOH LO OTMEYEHHOTO
MOKCUMANBHOrO YPOBHS, YTOObI
BOAO He MOMAAand B OTCeK
6ann0Ha 1M He BLHIXOAMAA U3
NPenOXPAHNTENBHBIX KNAMAHOB.
HecMoTpsHATO, YTO 3TOHE OMACHO
W He BPeLHO ONS MPOAYKTa,
NpeBbILEHNE MAKCUMAbHOTO
YPOBHSA MPUBOAUT K TOMY,
YTO BOAO MPOXOAUT Yepes
NpPeLoXPaHWTENbHbBIE KAAMAHbI,
a NVWHAA BOLA MOMNALCET B
NIOTOK 7151 cbopa Kamenb.

YpOBHU rasnMpoBaHuUs
[a3oreHepaTop ANs BOAbl Smeg
npeoycMaTpmMBAET PYy4YHOE
perynMpoBaHue TpebyeMoro Konmyectsa
My3bIPbKOB NPW MOMOLLM PyYKKM. BarkHo
MOMHWTb, YTO MOrJIOLLEHNE YITIEKNCIIOTO
rasa BOAOW 30BUCUT OT HECKOJIbKKX
thaxTopOB:

e CO2 TpyLHee cBA3bIBAETCA C ropaveit
BoAoOMW. [nd nonyyeHunda nyywero
pe3ynbTaTad pPeKOMeHOyeTCH
MCMONBb30BATL BOAY W3 XONOLWTbHUKA
(5°C).

e [lo Mepe cHuxeHnda yposHa CO2 B
Boay noctynaet MeHbLle COz2. [NosTomy
pe3ynbTaThl MOTYT HbITb PA3HBIMM MPK
MCMNOIb30BAHUN HOBOIO MM MOYTH
HOBOIo KAPTPUOXKA.
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MUcnonb3oBaHue

MosToMy, UTobbl MONYYUTH B BOAeE
onNTUMAnNbHbIK 06bem CO2, Mbl
pPEeKOMEeHAYEM YOEepXXUBATb PYuKy
NMOBEPHYTOW B TeueHWe 2-3 CeKyHN.
HaobopoT, ANd nonyvyeHus MeHee
ra3vpoOBAHHOM BOAbI MOBOPAYMBANTE
PYYKY TOMBbKO OAMH PA3 MM NMOBEpPHUTE
ee TOMbKO 10 CepeamHbl.

/ MoABneHne WNNALWEro 3ByKa

= | o3HauageT, Yyto cpaboTan
NpPenoXpPaHNTENbHBIA KNanaH
M36bITOYHOrO AABAEHUSA.
OTnycTUTE PyYKy ¥ MOBEPHUTE
B MCXOAHOE MOJIOXKEHME.

3.5 JJobaBneHve KOHLEHTPATOB
B rasvpoBaHHY BOAOY MOXHO
)],O6OBJ'IFlTb apoMaTM3ATOPbI, NCMOJIb3YA
KOHLIEHTPATbI, COKM 1 CNPOTbl OT 6peH£I,OB,
cneunmanbHO pOBpO6OTbIBCHOLLJ,l/IX
npoaykKunto ana mcnoib3oBaAHMA C
rasoreHepartopamMm n MMeWNXCcAd B
NPOACKE B KPYMHbIX CyNMepMapKeTax u
YHUBEPMATAX.

ApPOMATU3NPOBAHHBIA CUPOM MOXKHO
1060BNATb HEMOCPEACTBEHHO B OYThINIKY
TOJIbKO MOCJie npouecca rasmpoBaHMA.
[Nocne ncnonb30BaHUA BOAbl C CAOXAPOM
BCerad TwaTesibHO I'IpOMbIBGVITe 6yTbI)'IKy,
yTobbl Ccaxap He nonan B Npubop npu
crenytouem MCrnosib30BAHNN.



OuncTka U TexHn4Yeckoe o6cnyXxuBaHue ﬂ

4 OYUCTKA N TEXHUYECKOE
OBCNY>XNBAHUE

Micnonb3oBAHME He no
A Ha3Ha4yeHuto. OnacHoOCTb

NMOBPEXAEHMA MOBEPXHOCTEA.

e 3anpeLaeTcsa UCnonb30BaATL
CTPYM Mapa AN 0YUCTKM
npubopa.

e 3anpeLLaeTcs MbITb M3aenme
B MOCYZOMOEYHON MALLNHE.

e 3anpeLaeTcsa UCnonb30BaATL
abpas3unBHbIEe AWM eaKne
YyncTAWMe CcpencTBd
(HanpuMep, MOPOLWKM,
NATHOBbLIBOAMUTENMN 1
METANIMYECKME FYOKH).

e 3anpeLaeTcs UCnonb30BaATL
TBepAble UM abpa3nBHbIE
MATEpPMAsbl, a TAKXKE OCTpble
METANIMYECKMNE CKPEOKMN.

4.1 OuncTka Kopnyca

B uenax obecnedyeHusa xopoliei
COXPAHHOCTU MPOLYKTA PETYIAPHO
OLJI/ILLI,CIVITe NMOBEPXHOCTU BNTOYXKHOWM TKOHbIO
4 BbITI/IpOI7ITe O0CyXd MATKOM TKOHbIO.

4.1 OuuncTtka 6yTbINIKK
OunLLaiTe BHYTPEHHIOK YaCTb BYThIIKM
L0 W MoCne KOXKAOro MCnosib30BAHNUA,
4TOObl YAANUTb Ntobble OCTATOYHbIE
NPOAYKTbl, HaNpUMep [OOABAEHHbIE
apoOMATU3ATOPbIL. BYTbINKY MOXKHO MbITb
BPYUYHYIO LLETKOM C MATKOW LLETUHOM 1IN B
NOCYLOMOEYHOW MALLUMHE. [1oCNe O4UCTKM
XPAHWTE NYCTY10 By ThINKY 6€3 KPbILLKM BO
n3beXxaHne BNArN BHYTPU Hee.

CornacHo oaTe U3roToBAEHNS, YKA3AHHOM
Ha nacnopTHol TabnyKe.

[ata n3roToBneHus npeAacTtaBaeHda
nepBbIMX NATbIO 3HAKAMWU CEPUIAHOIO
Homepa (SN), ykKa3aHHOro B
NAEHTUPUKAUMOHHOW Tabnnuke. JaTa
npencTasneHa B popmaTe «rmMmaay», d
NMEHHO:

-1, roq (1 3HaK);

- M, MecsL, (2 3HaKa);

0, eHb (2 3HaKa).

[Npumep

SN 4030500011

HaTta narotosnexuna: 40305, 1o ectb 5
mapTta 2014 r.

npoatocep

CMEI CnA

Bua JleoHapoo pa BuHum 4, Tyactanna,
42016, Ntanna

MECTO MPOU3BOACTBA
Komnanus Zhejiang Hongfeng Precision

Co., Ltd.

Anpec: NO.228, Huaxi Road, Chengxi
Industry Area, Yongkang City

Okpyr: INpoBrHLMS Y>K3L39H, Knutai
Nupekc: 321300
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Y10 penarb, ecnu...

HeuncnpaBHoCTb

Bo3Mo>KHble
NMPUYnHbI

Cnocob6 ycTpaHeHus
HEeUCNpPAaBHOCTU

[Mpv NOBOPAYYBAHMUM pYyY-
K1 MO YOCOBOW CTPESIKE
He NPoOMCXoaWT NoAAYd
rasa Wi NpoMCXOauT B
HeJoCTAaTO4YHOM 0bbeme.

BannoH c CO2 otpaboTaH,
WK MYCTOM.

MpoBepuTb, YTo 6annoH c CO2
HE MyCTOM.

BannoH ¢ CO2 HenpaBWAbHO
BKPYYEH.

[MonbITaTbCH BKPYTUTL H6AMIOH
¢ CO2 cunbHee 1 cHoBA Mombl-
TOTbCA NOAATH ra3.

YTeyka.

Mpu  NosSBAEHUM  WMNALLErO
3BYKA YTEUKU M3 MALLMHBI NPy
noBopoTe PYYKM MO YACOBOM
CTpesike CM. TPeTUI NYHKT HKeE.

Mpy noBopoTe pydkM Mo
4aCOBOW CTpesike ras no-
CTynaetT B OYTbIKY, HO
BOLO He NornoLwaeT yrne-
KMCAbIV ras.

HenonHbIM NOBOPOT PyYKM.

YbepuTecb, YTO YOEPXKMBAETE
PYYKy MOBEPHYTON MO YACOBOV
cTpefike [0 TOsBNEHWs rynde-
HUS KNANAHA. Tenepb oTNycTUTE
pyyKy. He otnyckawte pyq%no
nosiBneHus 3Byka nopavin CO2.

Mpu noBopoTe pyyku Mo
YACOBOW CTPesIKe TIoABIS-
eTcs WyM YTeYKu, 1 B OY-
ThINIKY C BOAOM MOCTYNAET
OYeHb Mano rasa.

BannoH ¢ CO2 HenpasuIbHO
BKPYYEH.

MonblTatbca BKPYTUTL 6ANI0H
c CO2 cunbHee 1’ cHoBaA nonbl-
TATbCA NOAATH ras.

[MoBpexxaeHve YMJOTHU-
TeNbHOW MPOKNAZKM 6anso-
Ha ¢ CO2.

O6paTnTECh B MECTHYH CITY>K-
6y TEXMOOAEP>KKM A1 30MEHBI
NPOKNALKM.

B oTceke 6annoHa nMetoT-
CA Kanan sBoAbl.

BannoH ¢ CO2 HenpaBWAbHO
BKPYYeEH.

MonbITaThca BKPYTUTL BAIOH
¢ CO2 cunbHee 1’ cHoBA Nonbl-
TATbCA NOAdATb ras.

MoBpeXxaeHve YMIOTHM-
TENIbHOV MPOKNAAKM H6anno-
Ha ¢ CO2.

ObpaTUTECH B MECTHYIO CIY>K-
6y TeXNOAAEPKKM 19 3AMEHbI
NPOKIAAKM.

03 HOYMHOET PAcLMPSTHCS
npu BKPYy4MBAHMK BANIOHA
B MALWWVHY, [AAXKE eCn pyy-
Ka He NOBEPHYTA BNEBO.

MoBpe>xaeHve YMIO0THW-
TeSlbHOW MpoKnamgki 6anso-
Ha.

Ob6paTUTECE B MECTHYIO CIY>K-
6y TeXNoAAepP KM /19 3AMEHbI
NPOKNAAKM.

Mpu ncnonb3oBaHUW 6an-
NOH B MALUMHE OX/ICXKAA-
eTcs.

BepoATHOCTb YTEUKN Mexxay
6an10HOM 1 NPUBOPOM

MonbITaTbCs BKPYTUTL 6ANIOoH
CWbHee 1 CHOBA MOMbITATLCA
NOAATH ra3

MoBpe>xaeHve YMOOTHU-
TeSlbHOW MpoKnamgkn éanso-
Ha.

ObpaTUTECE B MECTHYIO CIY»K-
6y TeXNoAdepP KM /19 3aMEHbI
NPOKIAOKM.

Bbl He cnbilunTe 3ByKA
KNaNaHa,yaepKMBas pyy-
Ky MOBEPHYTOW B TeueHne
HECKObKIMX CeKyHA.

Knanad MoxkeT 6GbiTb 30COo-
peH WAM 30aUT, NMbo, BO3-
MOXHO, OKWCIIW/ICA CaM Me-
XAHW3M.

CBAXXUTECH  C  TEXHUYECKON
cny>kbO  MOCNenpoLaXKHOr0
00CNY>KNBAHNS.

YTeuKa rasa ns 6yThInKu.

ByTbinKa He BKpYYeHa LOMK-
HBIM 0bpas3oMm, nbo nospe-
YKOEHA NPOKNAAKA.

Conpobyiite nydlle BKPYTUTb
6YTbINIKY M MOBTOPUTE MOMbITKY.

Ecnun HeMcnpaBHOCTb He YCTPAHSAETCSH UK MMEKTCS HEMCMPABHOCTY IPYroro
— | Tvna, obpallaiTech B CEPBUCHYIO CNY>KOY MO MECTY HOXOXKOEHUS.



